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KOHTYPI1IOGAN MAPULIA U3TOK 3 Afl CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD
AOorosor CONTRACT
3A Bb3/IATAHE NOPBUKA 3A A,OCTABKA FOR PROCUREMENT OF GOODS
AHEC .ooviiiniiener e roj,., Mexay: ThIS e ceceeree e , between:

1. KOHTYPIN10OBAZ1 MAPULA USTOK 3 AL, cue
cefannie n agpec Ha ynpasaeHue: rp. Codpua 1505,
6yn. CutHAkoBo Ne 48, er. 9, peructpupaHo B
Tbproscku perucTbp Npu AreHUMA No BNUCBaAHWUATA C
EMK 130020522, fOaHvyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumup Benukos HeHoB B
KayecTBoTO My Ha M3mbaHuTeneH gupekrop u KyuHto
A ®epaonHaHao B KayecTBOTO My Ha YneH Ha CbeeTa
Ha gupeKkTopuTe, Hapu4aHo No-HaTaTbK B Aorosopa

Bb3NOXUTEN,

n

2. Xupak EOOJ. cbc cepanuvile W aapec Ha
ynpasaeHue: 1592 Codua, yn.Amcrepgam 9

1en.02/970-6065, dbakc 02/970-6065, , perucTpupaHo
B TbproBcku pernctbp nNpu AreHUMA No BNUCBaAHUATA
¢ EUMK 121450578, OaHbuyeH Homep BG 121450578,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup lMetpos MeTtoaues B
KayecTBOTO Ha YnpaBuTen, HapwyaHo Mo-HaTaTbK
MU3MbNHUTEN, ce ckntoum To3Kn A0rosop 3a cAeaHoTo:

ONPEAENEHUA

B HacToAlWMA O0rOBOP, OCBEH aKO KOHTEKCTLT He
M3UCKBa APYro, fNpeAcTaBeHUTe Mo-A40AY AYMU M
U3pasy mat CNeZlHOTO 3HaveHue:

"PaboTteH AeH" o3HayaBa AeH {C M3KIOYeHMe Ha
cbbota nan Hegena uan oduumaneH npasHUK), B
KoWTo HaHkuTe OBMKHOBEHO pPaboOTAT M M3BbBPLIBAT
HopmanHu baHKosM onepauun B bbarapusa.
"Oorosop" HacToAWMA  [JOKYMEHT
NPUNOKEHUA U AONBAHEHUA.

“"focTaBka" - BCUYKM MPOAYKTW, KOWUTO credsa Aa
6baat AocTaBeHM NO CUAATa Ha HACTOALMA LOrOBOP,
cbraacHo odepta Ha WU3MbAHUTENA u NpoTokon ot
nposegeHo gorosapaHe no O ped. Ne 10-182-19
(Mpunokerue 3);

“Mnowaaka Ha BbB3INOKWUTENA" o3Hauasa TEL,
"KoHTtyplnoban Mapuua mstok 3”, c. MeaHukaposo,
obwuHa Mabvboso.

C BCUYKK

1. NPEAMET HA A, OTOBOPA

BbH3/IOKUTENAT Bbv3nara u  U3NBAHUTENAT
npMema [Ja M3BbPLWM [OCTaBKa HAa OUATbPHM
enemeHTH 3a MacaoouMcTBalWM mawnHu ,Hydac”,
CbINacHo TexHuJecKa cneundurauma Ha

1. CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having
its seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9 Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,
And

2. Hydac LTD, having its seat and registered office
address 1592 Sofia, 9 Amsterdam Steet., tel
02/970-6065., fax 02/970-6065, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 121450578 tax number BG 121450578,
represented by Krassimir Petrov Metodiev in his

capacity of Manader, hereinafter referred to as
SUPPLIER, this contract was signed for the
following:

DEFINITIONS

In this contract unless the context otherwise
requires, the following words and phrases shall
have the following meanings:

“Business Day” means a day (other than a Saturday
or a Sunday or official holiday) on which banks are
generally open for the conduct of normal banking
business in Bulgaria;

“Contract” this document
attachments and appendices;
“Supply” - all the products to be delivered under
this Contract as per offer from SUPPLIER and
Protocol from tender ref.Ne 10-182-19 (Appendix
3);

“CONTRACTING AUTHORITY's Site” shall mean TPP
ContourGlobal Maritsa East 3, Village of
Mednikarovo, Municipality of Galabovo.

with all the

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

The CONTRACTING AUTHORITY assigns and the
SUPPLIER accepts to delivery of filter elements for
oil purifying machines Hydac, as per the technical
specification announced by the CONTRACTING




BBb3NOKUTENA (NpunoskeHue 2) u  odepra
npeacrasedHa ot U3MNbJHUTENA w nposepeHa oT
Bb3NOKUTENA (MpunoxeHune 3), cpelly
[0roBOPEHO Bb3HarpaX4eHue ChbrAacHO NPOTOKON
OT NpoBeAeHo J0roBapaHe.

2. UEHA. HAYMH 3A NNALLLAHE

2.1. ObwaTta CcTOAHOCT Ha TO3M JOroBOpP €
149 000,00n8B. /cTo yeTUpuaeceT U AeBeT XMA. Nesa
6e3 AAC. LleHaTta BKAlOYBa U A0CTEBAHETO Ha CTOKUTE
Ao lMnowaakata Ha BB3/IOKUTESA KaKTo M BCHUYKK
TPaHCNOPTHU Pa3xoaM, TAKCU, MUTE U 3aCTPAXOBKU.

2.2. EouMHWuHUTE LeHn oT ¢$uHaHCcoBOTO
npegnoxerne Ha M3MNbHUTENA ca duKkcupaHu 3a
BPEMETO Ha U3NBAHEHUE HA HACTOALLMA LOTOBOP U He
noAanexar Ha NpomsaAHa.

2.3. lleHaTta 32 pocraBKaTa ce 3anjawa o 60 aHu
cnep, AOCTaBKa Ha CTOKaTa, NpeacTasBAHe Ha AaHbYyHa
¢dakTypa, ceptuduKat 3a JocTaBeHW maTepuann u
npuemo — npenasartesieH NPOTOKO/, NPeACTaBEHU OT
MU3MBAHUTENA 1 nposepeHu oT Bb3/IOXKNUTENA.

2.4. BcuykM nnalllgHWA nNo TO3M AOFOBOP e ce
u3BbplBaT ¢ HaHKOBU NpeBoau B neBa. PasxoauTe B
baHkata Ha M3NBAHUTENA ca 3a cmeTKa Ha
U3NBAHUTENA, a B 6baHKaTa Ha BB3NOXUTENAT ca
33 cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA. BaHKoBUTEe cMETKU Ha
CTpaHuTe ca:

HA Bb3NOXUTENSA:

SG EkcnpecbaHk ALl rp. Codus

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBBBG22

HA U3NDBAHUTENA:
PaiidalizeHbaHK Bbarapua ALl
IBAN: BG63RZBB91551060426218
BIC:RZBBBGSF

3. YCNOBUA U CPOKOBE HA AJOCTABKA

3.1. CToKkuTe We ce A0CTaBAT NO CAEAHUA HaYUH:
no rpaduk caes  nopbyka 3a JocTaBka  oOT
Bb3NTOXKUTENA .

3.2. CToKuTe e ce AOCTaBAT Ha CAedHMA appec:
cknap Ha TEL, Koutyplnoban Mapuua Wstok 3, c.
MegHukaposo 6294, obwuHa Mabboso, 0b6a. Ctapa
3aropa.

3.3. U3MBJ/IHUTENAT ysepomasa Bb3/IOKUTENA 3a
AataTa Ha 40CTasKa Hal-KbCHO eAUH AeH Npean OeHA

AUTHORITY (Attachment 2) and the offer
presented by the SUPPLIER and reviewed by the
CONTRACTING AUTHORITY (Attachment 3) against
consideration as per Protocol from negotiations
tender.

2. PRICES AND PAYMENTS

2.1. The total price of the goods amounts to
149 000,00. leva /one hundred and forty-nine
thousand leva /, VAT excluded. The price includes
delivery of the Supply to the CONTRACTING
AUTHORITY’s Site as well as all transportation,
customs expenses and fees, and insurances.

2.2. The unit prices from the financial offer of the
SUPPLIER are fixed for the term of the present
contract and are not subject to change.

2.3. The payment for Supply shall be completed
within 60 days from delivery of the goods, receipt
of a tax invoice, a Certificate for quality, and an
acceptance-delivery protocol, presented by the
SUPPLIER and verified by the CONTRACTING
AUTHORITY.

2.4. All payments according to this contract shall
be made through bank transfers in leva. The bank
fees at the SUPPLIER’s bank are at the SUPPLIER’s
expense, the bank fees at the CONTRACTING
AUTHORITY’s bank are at the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. The bank accounts of
the Parties are:

CONTRACTING AUTHORITY:

SG Expressbank

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 95
BIC: TTBBBG22

SUPPLIER:

Raiffeisenbank Bulgaria AD

IBAN: BG63RZBB91551060426218
BIC: RZBBBGSF

3. CONDITIONS AND TERMS OF DELIVERY

3.1. Goods shall be delivered in the following way:
as per schedule and purchase order for delivery

3.2. Goods shall be delivered to the following
address: TPP ContourGlobal Maritsa East 3
warehouse, 6294 Mednikarovo village, Galabovo
municipality, Stara Zagora region.

3.3. The SUPPLIER shall notify the CONTRACTING
AUTHORITY of the delivery date no later than one
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3a AocTaBKa Ha ©  cneaHua umein:

maritsa.procurement@contourglobal.com

3.4. CtokuTe ce npuemaT B MHTepsan ot 8:30 ao 15:00
yaca.

3.5. [loroBOp®T ce CKAKOYBA CbC CPOK Ha U3MbJHEHWe
13 cegmunum oT AaTaTa Ha NoAMNUCBaHe Ha 4OrOBOPa .

4. TAPAHUMMU 3A KAYECTBO. PEKNAMALNA

4.1. MapaHUMOHHUAT CPOK Ha CTOKMTe e 24 meceua
cnepn AoCTaBKaTa M.

4.2. Peknamaumun 3a AUNCKU, HapylweHa onakosBKa U
Op. ce MpasAT nNpu MNpPUEeMaHeTo Ha CToKaTa oT
Bb3/TOKNTENA.

4.3. Bb3/IOXKUTENIAT e agnbikeH Npu yCTaHOBABAHE Ha
KONMYECTBEHU HECbOTBETCTBUA U/UAM HEQOCTaTbUM B
KauecTBOTO Aa CBUKa KOMUCUA, B KOATO Aa ydacTea

npeacrasuTen Ha MU3MbJIHUTENA, a aKo
U3NB/IHUTENAT  He n3npartu npeacrasuten,
NPOTOKOJ  OT  YCTAaHOBEHOTO Ce CbCTaBA B
NPUCHLCTBMETO HA areHT MO  OUueHABaHe Ha

CbOTBETCTBUETO U CTOKOBUA KOHTPOA.

44. [lpMu pocrtaBka Ha WU3UANO UAW  OTYACTU
nospefeHU CTOKM, KAaKToO M MpU HaauyuMe Ha ABHU
HenocTaTbUy M AedeKTU, UAKU NPU A0CTAaBKa Ha CTOKK
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha TexHU4YecKaTa
cneumoukaumsa, BB3INOKUTENAT uma npaso ga
BbpHe ctoKaTta Ha MW3MbJAHUTENA wuam aa wmcka
OTCTpaHABaHe Ha HegocTaTbuuTe U gedeKTute 3a
cmetka Ha U3MbJIHUTENA.

4.5. BB3/NIOKUTENAT 1we wHPopmMpa nNUCMEHO
U3MBb/IHUTENA 3a Bcuukn pedektn, NpoAsuan ce
npes rapaHUMOHHWA CPoK. BcuukmM pasxogm, cebp3aHm
C oTcTpaHABaHeTOo Ha pedekTUTe MO Bpeme Ha
rapaHUMOHHMA CPOK uWe 6baaTt 3a cmeTKa Ha
U3MBAHUTENA.

5. HEYCTOMKMU

5.1. B cayvait, yve M3NBAHUTENAT pgonycHe no ceos
BMHA HEU3NbAHEHWE Ha KOETC U fa e 3aAb/IKeHue,
NpouM3TUYALWO OT TO3W AOrosop W/UAKM 3aKbCHee C
NPUKIIOYBAHETO Ha U3NBAHEHUETO B A0rOBOPEHUA
CPOK, C U3KAIOYEeHUEe Ha cayvyauTe Ha ¢opc maxKop,
M3NBNHUTENAT Abaxu HeycToMKa B pa3mep Ha 0,50
% 32 BCEKM AEH 3aKbCHEHME, HO He noseye oT 8 % or
obLuaTa CTOMHOCT Ha Aorosopa.

5.2. Mpu poctaBka Ha CTOKW, HEOTroOBapAlLM Ha
YC/IOBMATA Ha TO3M L0OrOBOP Te LWe Ce CyYUTaAT 33
HegocTaseHu, a USMBJAHUTENAT obAXKK HeycToiKa B
pasmepa, nocodyeH B T.5.1 Ha TO3M pasgen oT

day prior to the day of delivery to the following
email: maritsa.procurement@contourglobal.com .

3.4. Goods shall be received at the time interval
between 8:30 and 15:00h.

3.5. The term of the contract is 13 ceamumum from
the date of signing of this contract.

4. WARRANTY PERIOD

4.1. The warranty period for the scope of supply is
24 months after delivery.

4.2. Claims for shortages, damaged packaging, etc.
shall be made upon receipt of the goods by the
CONTRACTING AUTHORITY.

4.3. Upon establishing a discrepancy in the
delivered quantities and/or deficiencies in the
quality of the delivered goods, the CONTRACTING
AUTHORITY shall set up a committee including a
representative from the SUPPLIER, and in case the
SUPPLIER does not send a representative, a
protocol from the findings shall be signed in the
presence of a commodities inspection and
conformity assessment agent.

4.4. Upon delivery of damaged goods in whole or
in part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods not
conforming to technical specifications, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to return
the goods to the SUPPLIER or to require removal of
deficiencies and defects at the expense of
SUPPLIER.

4.5. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing the SUPPLIER about all the defects and
failures occurring during the warranty period. All
costs associated with remedying the defects during
the warranty period shall be at the expense of the
SUPPLIER.

5. PENALTIES AND LIQUIDATED DAMAGES

5.1. In case the SUPPLIER fails to fulfill any of his
obligations under this contract and / or does not
deliver the goods within the stipulated time
(except in the case of Force Majeure), liquidated
damages amounting to 0,50 % of the contract price
shall be due by the SUPPLIER for each day of delay,
but not more than 8 % of the total contract price.

5.2. The SUPPLIER shall be liable to pay liquidated
damages in case the delivered goods do not
conform to the terms of the contract. Those goods
shall be considered non-delivered and the
SUPPLIER shall pay liquidated damages at the




LoroBopa Ao gaTaTa, Ha KOATO cCbluuTe 6bAaaTt
nonpaeeHKU WMAWU 3aMeHEHW C HOBW, OTrOBapAWN Ha
U3UCKBAHMATA

6. MPEKPATABAHE nu PA3BANAHE HA
AOrosopPA

JelicTBMeTo Ha HacTOAWMAT A0TOBOP Ce NpeKpaTABa:
6.1. C u3TMHaHe Ha CpoOKa Ha 40rosopa;

6.2. Mo B3avMHO Cbrnacue Ha CTpaHUTE W3Pa3eHOo B
NMUCMEH BUA;

6.3 [OeicTBMETO Ha HacTOAWMA A0rOBOP MOXe Aa
6bae passaneHo edHoOCTpaHHO oT BBL3/IOKUTENA
npu BUHOBHO HEWU3MbAHEHWe, Ha KoeTo U Ja e oT
3aAbiaKeHUATa, NoeTu Mo cuaaTa Ha A4orosopa cbe 7
AHeBHo npegu3ssectne ao U3NbAHUTENA

6.4 B cnyyail Ha npekpaTaBaHe Ha AoroBopa no
cunata Ha 4a. 6.3, Bb3J/IOKUTENAT mma npaso Aa
NoJ/ly4n HEYCTOMKa CbrnacHo yA. 5.1.

6.5. Bb3NNOKUTE/AT wuma npaBo A[a npuxsaHe
AbMKUMaTa Ccyma 3a pasBajAHETO Ha Aorosopa C
OAbmKumute ot Hero Ha WM3MNbBJAHUTEIA cymu 3a
A0CTaBKUTE, U3NMbAHEHWU Npeau fnpeKkpaTABaHeToO Ha
TO3u Jorosop.

7. ®OPC MAXOP

7.1. B cny4aid, Ye HAKOA OT CTpaHWUTE He MOoXKe 43
M3MbJHKU 334BAXKEHUATA CUM NO TO3U A40roBOP Nopaau
HenpeaBWAEHU WAM  HeuszbexkHU cbbutua ot
HeecTecTBeHa NPUPOAA, KOUTO Ca HACTbMNWAM Cheq,
CK/OYBaHe Ha TO3M A0roBOP, B PAMKUTE Ha 5 AHW OT
HacTbMBaHeTO Ha CbOWUTUETO BCAKA edHa OT CTpaHuTe
TpAbBa Aa ysBegomu Apyrata. ossata Ha ¢opc
MaXkop cnupa M3NbAHeHWETO No To3u gorosop. C
NoAHOBABAHE U3NbLJAHEHUETO Ha A0r0BOPa HEroBUAT
CPOK Ce yAb/mKaBa € BpemeTpaeHeTo  Ha
dopcmaxopHoTO cbbuTHE.

7.2. B cnyyah Ha dopc maxop, Kouto 3abass
M3NbAHEHWeTo Ha Aporosopa oT M3MBJAHUTENA c¢
noseye oT 80 AaHW, BDB3INOKUTENAT moxe pa
npeKpaTty 40roBopa.

8. AONBAHMUTENHU PA3NOPEABU

8.1. CrpaHuTe NoTBbLPXKAABAT, Ye NPU ynpaBAeHUETO
Ha AelHocTTa CM U BbTPelHUTEe CU OTHOLWEHUA
BB3NOHMUTENAT, u U3NDBAHUTENAT peicTeaT KaTo
ce Nno30BaBat Ha NPUHUMMUTE, KOUTO ce CbAbPKaT B
AHTUKOpYNUMOHHaTa Moantuka 3a Bb3NOKUTENAR —

amount stated in sec.5.1 of the contract up to the
date on which the same are repaired or replaced
with new, complying with the requirements.

6. CONTRACT TERMINATION

This contract is terminated in case of:
6.1. terms expiration of the contract;

6.2. agreement by both parties, expressed in
writing;

6.3. This contract could be terminated unilaterally
by the CONTRACTING AUTHORITY in case of any
default with 7 days written notice addressed to the
SUPPLIER

6.4 In case of termination of the contract as per 6.3
the CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
receive liquidated damages as per Art. 5.1.

6.5. CONTRACTING AUTHORITY has the right to set
off all amounts that are due to SUPPLIER for
deliveries completed before termination with the
compensation for the losses described above in
this clause.

7. FORCE MAJEURE

7.1. In case that any of the parties cannot fulfil its
obligations per this contract due to an unforeseen
and unavoidable event of extraordinary nature
that has arisen following the conclusion of this
contract it shall within five days from the
occurrence of the event provide notice to the
other party. The occurrence of Force Majeure
stops the performance of the contract. Following
the resumption of the fulfilment of the contract its
term shall be extended with the time during which
the Force Majeure has been in effect.

7.2. In case of force majeure that delays the
SUPPLIER’s Performance of more than 80 days the
CONTRACTING AUTHORITY may terminate the
Contract.

8. SUPPLEMENTARY PROVISIONS

8.1. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal
relations, both the CONTRACTING AUTHORITY and
the SUPPLIER operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
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MNpunoxeHne 4, KopekcbT Ha [losepeHue 3a
JoctasumMka — [lpunoxeHue 5 u CepTudmkaT Ha
pocTtaBymMka - 3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUumM —
MNpunoxeHune 6. CTpaHuTe HAMa nOa npeanpuemar
OeWCTBUA, KOUTO ca B HapyweHue Ha Te3n MoAUTUKM
uan  Kouto OHBuxa p[oBeAM A0  HecnasBaHeTo
um. CTpaHuTe ce cnopa3ymaBaT, 4e NO OTHOLIEHUE Ha
ycayrute, npegoctaBeHn Mo KOWTo W aa 6unao
Aorosop, 61U Toln NMCMEH WAKM He, HUTO CTpaHuTe,
HUTO HAKOM OT TexHWUTe COBCTBEHULM, CAYKUTEM,
ObWEpHU APpYHKeCTBa, NN AOKOAKOTO UM e N3BECTHO,
nocpegHUUM UAN NpeacTaBuUTeIn, HAMa Aa NpasAT,
obelasaT ga 0406pAT HanpagaTa Ha NpeanoXeHue
332 nodapbK WAW nNAdwWaHe, BKAWYUTENHO 6e3
orpaHuyeHue, noaanbata wAM obellaHneTo 3a
noaanba Ha CBOW XOHOpap WAM APYrM CpeacTsa,
KOWTO ca NOAyYUIn, NOAYHaBaT UM LLLEe NOAYYaT Mo
porosop ¢ KoHtyplnoban, Ha uAn B noasa Ha
Obpaser CAyuten Uau YneH oT CEMERCTBOTO Uau
61U3bK CbAPYXKHUK Ha [dbpskaseH CAyXUTen, NpAKo
WK KOCBEHO, € Len HenpasomepHo Aa: (i) nosause
Ha AelCTBUE UK pelleHne Ha dbpxaBHus Caykuten
B KQ4ecTBOTO My/if Ha ANbKHOCTHO Auue; (i) ckaoHK
ObpwasHua CaykuTen pa u3BbLPWKM UAM O3 He
npeanpueme AeicTBME B HapylweHWMe Ha CBOETO
cnyebHo 3aabixeHue; (iii) nonyun HenpasomepHo
No — U3rofAHu ycnosus; uam (iv) ckNoHu JbpiKaBHUA
Chyxuten pa uv3non3Ba CBOETO BAWAHWE Aa
Bb34eNCTBA BbPXY MOeWCTBME WAM  pelleHuMe Ha
NpaBUTE/ICTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTuTe
npepacraenasa ,3abpaHeHo naawade “). Bcaka cTpaHa
TpAbBa HesabaBHO ga ysegomu Apyrata  3a
HaAMYMeTO Ha KakeBoTO M ga b6uno 3abpaHeHo
NnawaHe.

8.2. W3NBAHUTENAT peknapupa, nNoanucsanku
HacToAWMA AOTOBOP, Ye e 3aN03HaT C ApyrKecTBeHaTa
nonutuka Ha Bb3JTIOMUTENA oTHOCHO HecbraacueTo
Ha CblWMA C eBEeHTYa/IHO NPexBbpAsHe Ha B3eMaHUATa
N0 A0roBop 3a Bb3naraHe Ha obuiecTBeHa NOPHLUKA,
npeaBUA KOETO BCUYKM YBeAOMIEHMA OTNPABEHU KbM
Hero B8 Ta3uM Bpb3ka HAMa Aa npoussedaTt
HeobxoanmoTo pelicTeue.

8.3. 3a BCMYKM HeypeaeHU BLNPOCU OT HAcToAWMA
gorosop ce npunarat Ob6uwuTe Ycaosua Ha
Bb3/IOKUTENA, npuioxumn Kbm [0roBopuTte 3a
Bb3/faraHe Ha obulecTBeHU NopbYKKU — [punoxeHue
Ne 1.

8.4. Hacroawmat porosBop e nognucaH B ABa
WOEHTUYHU OpUTUHaNA Ha ObArapckM U aHTAUICKK
e3snk. B cayyall Ha HecboTBETCTBMA  MexAay
aHIIMICKMA U BbArapckua TekcT, BbarapckuAT We ce
Nnon3ea ¢ NpeaumcTBeo.

HepasgenHa 4acT oT HacToALMA 40T0BOD ca:

AUTHORITY’s Anticorruption Policy — Appendix 4,
the SUPPLIER Code of Conduct — Appendix 5 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 6
Policies. The Parties shall not engage in any
conduct that would constitute a breach of these
Policies or would result in a breach of these
Policies. The Parties agree that, with respect to the
services provided under any agreement, whether
written or otherwise, neither it nor any of its
principals, employees, affiliates, or to its
knowledge, agents or representatives will directly
or indirectly, make, promise or authorize the
making of any offer, gift or payment of anything of
value, including without limitation, the sharing or
promise to share its fees or any other funds that it
has received, receives or will receive under any
agreement with ContourGlobal, to or for the
benefit of any Government Official or family
member or close business associate of any
Government Official, for the purpose of
improperly: (i} influencing any act or decision of
the Government Official in his or her official
capacity; (ii) inducing the Government Official to
do or omit to do any act in violation of his or her
lawful duty; (iii) securing any improper advantage;
or (iv}) inducing the Government Official to use his
or her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to
the other any Prohibited Payment.

8.2. By signing this Agreement, the Contractor
declares that it is familiar with the company policy
of the CONTRACTING AUTHORITY on the
disagreement with eventual transfer of the takings
under contract for awarding a Public procurement,
so all notifications addressed at it in this respect
will fail to produce the required impact.

8.3. For all issues unresolved in the present contact
shall be applied the General Terms and Conditions
of the CONTRACTING AUTHORITY, applicable to
contracts for public procurement — Attachment 1.
8.4. The present contract was signed in two
identical originals in Bulgarian and in English
language. In the event of conflict between the
English and Bulgarian language versions of this
agreement, the Bulgarian language version shall
prevail.

An integral part of the present contract are:




MNpunoxkerne No 1 — O6wH ycnoBua

MpunoxkeHune Ne 2 — TexHudecka Cneumdurkaums;
MNpunoxeHune Ne 3 —UeHoea odepTa;

MpunoxeHne N2 4 — AHTUKOPYNUMOHHAaTa NOMWTUKA
Ha Bb3/IOKUTENA u [eknapauusa 3a cnasBaHe Ha
aHTUKOPYNUUOHHATa NOANTHKE;

MNpunoxeHne Ne 5 — Kogekc 3a nosegeHue Ha

O0CcTasBymKa
Mpunoxkenune Ne 6 — CepTuduKaT Ha AOCTaBUMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuK

Bb3/IOKMUTEN... A A
KpaCMMMp ﬁ
M3I‘I‘b!!HMTe

Kynnto An depannahgo
YneH Ha CuBeTa Ha guMpeKTopuTe

M3NBAHUTEN.:................ L\ T S
Kpacumup nETpO Mero,u,wes
Ynpasuten

Appendix 1 - General Terms ;
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